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EOHMEPIZ THE KYBEPNHEZEQX

- THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ap. ®UArou 119

TEYXOZ NPQTO

NOMOZ YIT" AP1O. 2506
Kopwon me Zupewvias uerakl me Kupépvnong me EAAnve-
x7i¢ Anuoxpatiac kar i Kuépvnone me Oukpaviag yia
&iebveic o3iKEC EMPATINES KU SUNONSUNATINES HETAGO-
pécC.
O NPOEAPQOX
THE EAAHNIKHE AHMOKPATIAZ

Ex5iSoUE Tov akdhouBo volo nou yrgice 1 Boudl:
‘ApSpo mTpWTO

KupwveTar xat £XE TV X0, nou opifer To apBpo 28
nmap. 1 Tou ZWTaYHATog, N Zuppwvid peTaku e Ku-
Bépvnong m¢ EAAnvikig Anpckpariag kat Mg KuBep-
viione MG Ouxpaviag via Siedveiq obég emfankeq
KQt ERTIOQEULIGTIKES UETAPOPES, MOU UTIOYPAQPNKE aTTV
ABfAve ane 11 Noeufpiou 1996, g onolag 10 KEILEVO
of MPWTOHTUND OV EAANVIKY] Kal QyYAKT YAWOGA EXEL
wg efng:

ZYM@ONIA
METAZY THZ KYBEPNHIMI THZI EAAHNIKHZ
AHMOKPATIAZ KAl THIZ KYBEPNHIHI THZ
OYKPANIAZ A AIEGNEIZ OAIKEX ENMIBATIKEZ
KAl EMNOPEYMATIKEZ META®@QPEZ

H KuBépvnon TG EAAnvikAg Anuoxpatiag kal n Ku-
gepvnon e Cuxkpavikng Anuokpatiag oro sEAC xa-
Aoupeveg “ZuuBaihoueva Mépn’,

- EMOYMANTAZ mv npowdnon msg Sedvoug ou-
VEQYOOIq OTOV Topsa Twv OBKWYV METAROPWY LETAEY
v 500 xwpdv Toug Kal Sia pETOU TWV ETUKPATEMDV
TOUG,

- AKOAQYOONTAL v apXn ™< MAEAEUBEpOTION—
one OTG OBIKES UETAPOPES

11 louviou 1987

ZYMOONHEIAN TA AKOAQYOA:

‘ApBpo 1
Medio ePapuoyNg

O Biatakeie aumg M Zupgwviag epapudlovTa

1. ITc oBIKES SUMOPEUMATIKES KO £TOPOTIKES PETA-
popéc peTafy Twv TupBaAiduevwv Mephv xal TpAvLT
Sla LECou Twv ETMKEATEWY TOUG.

2. Ma tafiflc keviv oxnudtwy CE OXEOT HE TIC
ripoavagepBElCES LETAPOLES.

‘Apépo 2
Qgucpoi

M@ Toug Skomnols QUG TS Zuppuwviag:

1. O épog "HETOPOPEAS OMUAIVE: EVG UOIKA 1) VOUKS
MEooWre Mou £lval EYKATEOTNHEVO O €va amd T1a
TuhParrapeva Mepn xm £y T0 SKaQiwpa va HETAQEPEL
OSIKME ERTIONEPATa N eTBaTes JUHQwva HE  TOUS
vopoug kai ne SiaTdEEIS Mou oxUouy oI xwpda Tou.

2. O opog "éynua omucive! Eva guToxiviTo-axnua
£va guVBUQoUD OYNUATWY TQ OToIA Eival EYYEYPAHUEVA
gE éva ane T1a oUo upfadidueva Mepn, xal Ta onoia
Ypriowonowluvta kai gival eforduéva ynia va peTo-
@EQOUY QMOKAZIOTIKG ENNOPELNATa §) ETIRATES.

3. "MnyavoxkivnTo £mMBaTKO oymua’ dnpaivel xdade
QUTOKIVOUREVO OXTUG EYYEYpauuévo Oy EMRKpAETEIQ
EVOC &K Twv Zupfoihdpevwy Mepdv, TC omoio and myv
KOTAOKEUR KAl Tov eEomugus Tou, eival katdhinio yia
m HETaOpd NMEpITCOTERWY and evvEd GTOHWY, CUNTE-
pLapBavopévou kal Tou odnyol.

. EMBATIKEZ METAQOPEZ
A. Medio ka1 oprouol

‘ApBpo 3
a Toug OKOTOUS TLWV ETARATIKMY HETUROMIV N na-
polga Zupgwvia 8a epopuoleTar:
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1. Z& OAEC TG YPAUHES EMPATKWY WPETAPOPUWY ENi
WoBhoe 1 e auoPn ue pnxavokivita oxnuata (Aew-
Ppopeia kat noUAuav) peTafl Twv Blo Zuufaiidpevwv
Xwptv ket Sia PECOU Twv EMKPATEWDYV TOUG (tpavlit).

2. Tnc SwSpopis TWV KEVWY OXNHATWY, GTav £Xouv
OxEQn WE QUTES TG urmpeoies.

‘ApBpa 4

Ma Tous oxkOMoUs Twv ETRATIKGY HETAPOPWV!

1. "TakTKEG YPQUUES™ omudivouv ot ypaupeg mou
pETaQépouy ErndTes HE OUYKEKOUIEVT ouxvamTa Kal
oe ouykexpéva SpopoAdyia, drou emPdreg unopouv
va eryfkpBadgBolv fi va anofiBagbolv oe npokafoplopéva
onueia gracewy. Ot TAKTIKESG YOQUMES UTTOKEWVTQL OV
untaxpéworn gefaduol MpokaBoplopévay  wpoAdYiwY
MPOYPEHUATOV Kal TIHEVY.

2. “Tpapués ogitag 6a evvooUuvTal Ol YPAUUES KaTa
NG oroies, pe enavaicuBavoueva TafiSia avaxwenons
Ka ETROTPOPNS, NpaxkaBoptopEves opaded ermatwy Pe-
TQQEPOVTAL QMO £va OUYKEKPWEVO OTIREID QvaYmEnoms
08 &va OUYKEKDWEVO Tpoopaud, mnou PBpioxovral gta
oo ZuuBaiidpeve Mépn avtigTouya. Kage opdda ano-
TEAQUUEVT QMO EMPATES, ToU EXOUV MPAYHATOMOIATEL
to tafidh ™me avaxwpenang, 6a YETAPELETAL Maw omyv
agempia o éva enouevo Takidl

a. Kava m Sievépyeia ypoupwv oaltag, Kavei§ em-
gamge dev priopei va erupBactsl i va anofifaoctel éoo
Suaprel To Takidl.

B. To npwra Tagidt emoTpo@fc xat TO TEAZuTalo
avaxpnong o [ta oswed ane oatteg Ba sivar e apopTto
éymnua.

3. O dpol M Befaywyns TAKTIKGY YPApU@v xal
voapumy gaitag kadopifovrar ané ™ Mk Emtporm
Mou guoTvETA We TC dpfpo 14 g mapoudag Zup-
puviag.

4. ‘Tpav{itU" onuaivel peTagopd emParov n ornweida
Eextvd and ™y emxpdrea tou Iupfaliduevou Mépoug,
oriou TO SyYMua gival kataywenuéve, dacyilsl v Em-
kpATEia MG GAANG X@Pag, Und Tov Opo dT KAVEg
empame Sev umopsel va emfifactel B va anofifaotel,
extoc av n Mt Emtperm anogaoifer SupopeTika.

5. “EKTaKTeS YpOUMES eival

a. O Swadpopés kexiaiopévav Twv Bupav, Sniadn
ypauuég, xaTa g onoleg 1o %o dHxnUa xpraonaeitat
yvia va petagpéper mv idla ouGda emmBaTwv KaTd ™
Staoxeta Tou tabhidiod KOl va TOUG ETIavag@Eper gy
agempia Mou BpigkeTal OTT XWpa, NMou To dXTua sival
KOTTOYWENHEVO.

B. Mpaupéc xaté nq onoieg To npato Tafid {(exki-
VIIOTIS) YivET® {E EUQOPTO OXTUC KOl N EMOTROPR UE
agopTo.

y. Fpauuéc xatd ng oroleg To npato Takid (exxi-
vriene) YiveTal pe a@opTa OXYNEA Kat N1 EmMOTpogt pe
EUQopTa. ]

3. Ka8e aAAn ypauury nou SEv UTIOKEITAL 0TA NMARANAVE
KptImpia.

B. ‘OpoL npéofaong omv ayopd
‘ApBpo 5

1. O éXTOKTES YPQUUES MOV ava@eépovral oTo apépo
4, napaypagol 5a xa 58, 8a efapolvtal ang myv avaysn

oncwadnmnote ddeldg omv emkpatea Tou ZupBalie-
Hevou MeEpoug, dTou To OyMpa Sev eival KATAXWPNUEVO.

2. Qh Exvakteg ypauués Ba SEVEQYOUVTAQL pE TV
xGAuym eveq eyypdpou eAfyyou.

3. To Evypapo eAéyyou Ba anotehcital amd éva
SeAtio Tafiou.

4. To dedrio 1oliSiou 8o nMeprapfaver TouAdyoTav
TS okdAouBeg TANPoYopIEs:

a) Tov WMo MG YPapuns,

B) to kupie SpopcAdyio,

Y) TOV I TOUG peTapopeic mMou SPrAEKOVTAL

8) mAAEn katdioyo eraBarov.

5. Ta BiRAia pe ra SeAtia tabiblou # Ta SeATia TaEldiou
8a Savepovrta and T appodies apXEg Twv IupBai-
Adgeviv Mepav, onou TO OYMHA Eival KaTaywonpevo
n and 1@ dpyava nou Ba eEoucodomBolv ané autég
T QpYES. -

B. O ExXTAKTES YPAUUES NMou avagpepovTa aro apbpo
4, nopaypagol Sy kar 58, propouv va SwvepyolvTal
povo pe Baon apoPeice ddee, O quiBuds Twy adeusy
8a xgPoplc9ei and ng apuetieq apyEg Tawv Xwply mou
unoypAagouy gUIV T ZURgovia, katd T SIapKEe TG
Juvavmone meg MTic EmTgormig, rou avag£oeTal
oTo dpépo 14,

‘ApBpo &

1. Ol TOKTIKEG YPQUUES KAl Ot YPGQUEES oaitag umd-
KewTal o8 kabeoTug adssiag.

2. O 48eieg 6a ex3iSovTal OTO GVOUG TG HETAPOPIKTG
emyeipnons. Aev pnopoelv va peTapiactonv amd myv
Tehsutaia ge TpiTous. QOTO00 0 pETAPOLEAS TIoU £XEL
ngpet My Adswa pnopsl va AsTougyel ™ ypaupr péow
unepyoraBou. H adcia kai n aitnon MEENEL va avapEpouy
TO Ovouc Tou unepycAdfou. Ma ™ ypnowaoroinon
unepyoAgBou Ba TpENEl va OUNQLVE] KRl N gppodic
apgxn.

3. H mepindog woywog pag adeiag Sev unopel va
urtepfaiver Ta Tpia xpovia yid TG TAKTIKES YPCHHER Kal
TOV Eva ¥POVve Via TIS ypouues caitag.

4. Q1 adeie npénel va xeBapifouy TC KATwWH:

a) te eidog ™S YPAUERg,

B} To BpoucAdyio TS yoauunis kai 18iwg To onpeia

QAVaYWenons Xal Tpocplauoy,

v} m Sidpkaia woyUog me ddelag,

&) yia TIg TAKTIKES YROUUES, TIC GTACELS KAl TA WPama

5. Atmoag yia ddeieg 8a unodilovTa omyv appoda
apxh Tou IuuBaiicpevou MEpoug, nou eivar katayw-
prHévo To OXTiHa, N oroie pnopei va g anodexBei A
axt.

Ze nepirrwom rmou 3ev MpoBAAAOVTOL QUTIPETACE YIa
™v adetq, n napardve apyn 8a TV KoavonaRos gy
apiodia apyn Tou aliou ZugBaAliducvou MEépoug., Eav
n TeAcuTaia ouppwvel, 10T Kdfe apuofia apyn Ba
exSwoel My Gda1a na exeivo To TURWE Tow Spopoiayiou
nou exTeALiTal gto £Sapsg me. ’

6. Oy aimigelg o 500 avTiypada MPEmMet va MEPEYoUY
OTOWEIQ Mou anmaiTouvTal and tToug eBvikols kavovi-
guolg, xafmg ka oxedaypdupara ™e ypauuie nou 8a
anekovier Tic OTATELS, TQ ONUEIl TWv QUVAOIEKWY
SteAcUoewy KAl TQ XIMORETPA. Ot apuéSies apyéc em-
TpEMETAL va {nTHOouY and Toug peTapopeiq va Shoouy
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onowdHnoTe OYETIKG OTClXEia Bewpouv avaykaia.

7. Katd m &dpketa Tou SpopoAoyiou npénel va
BpiokeTal MAvw OTO dXNUA N RpwTéTUrT] ddewa 1) M-
Kupwévo avTiypapo and myv apuddia apyn nou mv
eEedwae.

8. O tunog mg 4deag Ba eykpilfel and TG GPHOBIES
apxég Twv ZupBaiiduevov Mepdv.

‘ApBpo 7

‘EXTAKTES YPAQUUEQ Tpavllt, dnwe avapépovTa oTig
napaypapous 5a kat 5B Tou apBpou 4, pégw Tou edapoug
Tou evoe Tupfeiiouevou MEpPoug mou exTEAOUVTAL QT
GYNHA EYYEYPQHUEVO OTO @AAC ZupiBahAdusve Mepos,
eEaqipouvtal anéd kabe popgry adsag.

"‘Apbpo 8

Mg TakTid] YPaEpn SYKpIvETAL Kxar pricpei va apxigel
n AsToupyic TG POMG ot apuddie apxEs KGt Twv Suo
Tupfaiiopevuv Mephv avralhagouv ) oxetn adeia
HE GAQ TQ avayxaia guvnuueva.

‘ApBpo 8

Ka8e nuepoAoviakd £10g, WEXpt To TEhog iavouapiou,
Ot YETAPOPELG MOU EXTEAGUV TEKTIKES YPOUPES Ba MPEMEL
va 5ifcuv omg gprodiEs apyxEg TG XWpag Toug Ta
nepakdTw OTolXEla:

a) aplepd TafiSov KAl XIAOUETPWY,

B) cplBud empBatav ToU MPONYOUNEVOU ETOUG.

Ta naponave CTOXEIC AVTAAAMIOOOVTGL WETAEL Twv
SuppaAiéusvav Mepav.

II. EMNCPEYMATIKEZ META®QOPEZ
‘ApBpo 10

1. IToug Jetapopeic nMou &ival eyxateomugvor ge
éva ano 1o Iugfaiiogeva MEpn ETUTRENETAL va MEAy-
paTonoloUy SIEBvE(S 0SIKES SUMOPEUHCTIKES HETAPORES
e YicBhoel | e auon etaly Twv duo ZupBaAhouevay
Mepuv (Bluepeic peTapopes), kabws xar Hia PECCU Twv
£TIKOATEIDY TOUS MROG GAAEG XWRES (TpAviiT pETaQO-
péc), YpnowonamvTag dia ddea, nmou £xet ekdoBel ano
Tic apuédieq apxeg Tou Aoy TupBaiAdusvou MEpaug,

2. Aev Ba umapycuv MEQOPIOUOL OGOV aPopa Tov
apiBue Twv adewv rou npoBAéniovral gTo apépo 10,
napaypagog 1.

3. ‘Ocov apapd TG eSIKEG EUTTOPEUNATIKEG HETAPOPES
Mou MpaypaTanclouvtal and LETAPOPEIS Tou EVOS Zup-
BoAAGHEVOU MEpoug, SEkivibvTag ana v EMKPATEIQ
Tou diiou ZupBariduevou MEpoug xat UE TPOOMOUS
WG TRIT YWea. KAl avTioTpoga (TRywviKES HETQYOPES),
anaiteitat pa edikh @deig, nou 8a exdoBei and To
TuuBaiiduevo MEpog, and To OMoiCc [ rpag Ta anoio
npayudronowitat n peTaPopd. Autes o aildkig adeeg
propel va yprnowonomScolv pove and. peTapopeiq aro
gvopa Twv onciwv exkdo8nke n adea kar Sev petabi-
BatovTal H duvatémTa EkSeong TETOIOU eidoug adswv,
kaboe k& o apifuog Toug, Ba kaBopifovTal ane M
M Emtporm nou avapépeTal oTo ¢ppo 14 ™Q
napoucag zZupdaviag,

‘ApBpo 11

0 munog twyv adsusv oy avagépovtar oto apbpa
10, Ba xafopifeToy aneubeiag ang g apuodies opyéy
Twv ZUHBarAdpevv Mepav 1 ge Baom Ta quunepdacpara
oy weBsménkay and m Mwm EmTtporr gupgwva pe
Te 4pbpo 14 autig ™S Zuppwvias.

‘Apfpo 12

Me Bacn to dp@po 10, mopdypagog 1 autig g
Zuppmviag, oL CppABIES apxEg Twv Slc ZupBaliducviy
Mepiv Ba avTaAAdaocouy kale xpovo TG anaiTOUPEVES
adeiee pe Baon ™ Swadkadia mou amogacilel n Mikm
Eritporm rou KQAUMTETaL and to apbpo 14,

‘Ap8po 13

Xwpic va napapalovral ot Sataieig tou épfpou 10
™mg napovoas Tupguwviag, n adeta dev elval UToYpEWTIKD
YO TIC MOPOKATE MEQUTTWOES:

1. peTagopd ovikepsvwy ngeg 1 ané éva anpdaio
agpodpouc 08 TIEPIMTWON ATUYMNATOS i atuxTiuaTes
TOU QEPANAQvoU T} Qv TO QEPOTAQVO APENEL vo MPpo-
oyewBel avaykaomkd Adyw arAiaync Suadpounc f ava-
VKNG KAt OB AEQinTwan Tou akupwdalv ot o,

2. perapeopd £vOog QUTOKIVIITOU OYNIHATOG TICU EXE!
a6l BAARN KAl TOU PUBOUAKQUUEVGU TOu,

3. yeTapopd UYETIKA HE Kndeia,

4. PETOPOPA MPOCWIKWY QVTIKEILEVMY JE NEPITTTWAT
peTOKITEw S (OIKOOREUNAS),

5. uetapopa Taxudpopeiau,

6. HETQ@OPQ EUTMOPEUHATWV wia EKBETE k@ Tavn-
yupw,

7. pETa@opd efopmudaTey KAl AAAWY MpayuaTwy Yid
BeaTpa, Kabiq KAl Hougka, aBANTIKG kol GAAQ KahM-
TEYVIKG YEYOVOTa, eEoTAMCUOU TOIpKOY, TNAEQTITIKWY KC
DASIOGUWVIKIY EKNIOUITWY,

8, HeTQpOPA VEKQWV LMoy, £KTOC a@v N MEQITTWET
civat fiounyavikn EMEEEpYaoia MpATWV VARV,

9. yeTapopd HEMOOWV R yOvwy apuiy,

10. perapopd Acudoudiuv K dAAWv SlaxoounTEY
PUTWY,

11. pETQpPOPd (APUAKEUTIKOG 1 @AAou UAIKOU dJgv
BonBela ce MepiMTwo QUOKWY KATATTROPWY,

12, peTapopd Xewwv oynudrwv fou MPOKETTal va
avTKaTaoTrgouY OXMMAETa Mou Exouv naBel BAdfn kal
TTOU TIPAKEITA: va QvaAGBOUV TN HETAPOPA EUMOPEUNATWY
TOU QYNUaTOg Tou £Xet maset BAABn,

13. oynuata nou emdopdnvouv f Bivouv TEXVIKT
BoRBeia ot xahaouiva oxrjuaTa (oxnuaTa TEXVikng Bon-
getag),

14, peTapopd PpopTiou, Moy NpoKeTaL va Yprcuenonesl
via exmaideucn ko Suagprhmaon,

15, peTaPoOPE EUTIOPEUNATWY OE QUTOKIVITA oYnpaTa
Twv onoiwy To £MIPEndpeve BApos QopTiou CUUNERL-
Aqufavouévou Kol QUTS Twv pUNoUAKouusvay, dev Eo-
NEpvA Toug 6 TOVVOUS i} TwY OTIoiwY Ta EMMTPEMOUEVD
MANPAOVOY PapTio, JuUMESAGUBavoudvoy Kal QUTO TWv
puncuAkoupévav dev Eemepvd Toug 3,5 Tovvous.
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O odnydg npénzi va xpatd dha Ta £yypaga Kat Ta
xapna, mou Seiyvouv g oagriveld OTL rMpaypartomois
wd and TG npoava@spleices petapopég.

IH. TENIKEZ AIATAZEIZ
‘ApBpo 14

Mpokeévau va pubparolv dAa Ta SERATA EQARUOYIS
Kat uAoroinane aumig ™S Zupguviag Ba 1(Spubel a
Mixmi EmTporm.

H Emtpor outr Ba anoteAsital and exnpodwitoug
Twv apuddiuv apxiov Twv Suo ZupfaAAdusvav Mepdv
MoU UNogouv va NpogKaAcUy aviinpeaanousg and ng
OBKEC PETAPOPES, ONC CUVAVTOELS.

H Mt Eratporm) 8a ouvedpidZe: ma popd To ¥pdve
1 2£TA and aimpa oncloudnnoTe £x Twy TupBaliduevuv
Mepdiv, Ex nEpITPOIGIG, J2 éva ané Ta ZupPaAAoueva
Mepn. -

H nuepfqa &ATagn me ouvavmong Ba ouvTtagueTal
ard 1o ZugBaiiduevo Mépog nou Qriogevel T guva-
vmon 1 and 1o ZuuPaiioueve Mépog maou ™ IAmoe,
TouhdyloTov SUo effopadeg rpwv TN ouvavmon. Kabe
guvavinon 8a KAEIVEl 4E TNV WCBETON £vog Mpwre-
xGAou nou 8a uroypdPETal amd TOUS ETMKEPAANC Twv
avTnpegwnealey Twv Sto IupBaihdpevwv Mepav,

H Mt Enttporm 8¢ anmogaocifet TN yia Ta ¥poviKE
dowa, KaSWG xal yia Tov TRAMo aviaAAayng aToiEiwv
K@ GAAWY TIANQOQOopLUOV.

‘ApBoe 15

O apudbie apyéc rnou Ba puBpifouv Ta BEpata
eQapuovne Twv SigTakewv quMc MG Zuppaviag eivat:

Ma mv EAAnviki) Anupokpatia: To Yroupyelc Meta-
poplyv xat Emxoveviwy.

Ma mv Oukpavia: To Yroupyeio Metagpepawv.

‘Agfpo 16

Ta ZupfaAiddeva Miépn cupQuvouy Ta oyxnuara fou
eival eyyeypauuéva os éva and Ta Suo ZuuBaiAdueva
Mégn va analiagoovtar auoaia and Ta TEAN £10odou
xa Sgouolg, ya ™ xpRon Twv avricrorxwv odkiov
Swriwv Toug, HE Bacn mv apxnl TS wonuias.

‘ApBpo 17

ITG MEQIMTWENS ToU ¢ &ykog N o dlagTdges Tou
OYNUATOG ToU TpayUaToTaEl g yeTapapd, ue i yupic
QopTio, oUppwva e Ty napouda, uregfaivouv 1o
HEYIOTO EMITPENOUEVS AP0 OTHV STIKPATEK TOU Ahhouy
Mégpoug, anateital ma &bkr adaud.

‘ApBpc 18

Auth n Zuppwvia Sev npoRiine, ) xopnynon adsag
QE PETAPOPED MTOU Elval EYYEYPQUREVDS 0NV EMUKPATEID
Tou EVOC MEpoug, vie va mpaypatonoiasl EMBatkeg
N ERTIOPEVHATIKEG HETAPOPES ario éva omuelo O Eva
AAAo oTuEio TG EMKPATEIAQL Tou dAAou MEpouc.

‘Apdpo 19

O YeTagopeis Tou Evas Zupfaiidpsvou MEpout kai
oL 06N Yol TwY OXTMLATWY TOUG TIPETIEL VA JUUHDPPAVOVTAL
HE TOUG VEUOUG KAl TOUS KOVOVIJHOUG ToU QAAQY Zuli-
BaiAdpeveu Migouc,

‘Apgpo 20

H Zuupwvia aut Ba apyxioel va epapudlsTal and my
nuépa mau ta doo Tuwfaliéueva Mepn Ba emBefann-
gouv UE ETICTOAES TV QAOKARQWAOT TV AVTICTOIXWOV
guvTaypatwwy Hatakewy.

Ba napausivel og WYl na Eva xpove. Mrmopel vo
mapeTafel vid éva Ypovikd SIGCTNUG MEYAAUTEQO TOU
evac ETOUC, EXTOG EAV Eva ana ta ZupfBoiiodueva Mepn
GVAKQIVOICEL OTO dAAO, EEL UNVEQ Nt TNV nuepounvic
AREneg, v npédect) Tou va Alakdyisl QUTHV T Zupgwvid.

‘Eyive omv Agnvag, omig 11 NoeuBpiou 1996, ge Bl
MPWTHTUNA avTiypagpd, Oy EAANVUT], QUKPAVIKR Kal
ayyAK yAwgoa xa ta d0o xelpeva sival ekicou yvhiioa.

Ze nepinTwen epunverTkne Swagwviac, Ba uneperyl-
CEl TC OYYAIKO KEIMEVD,

C1L napaxdTtw unoypdeovTes, vopwa efcumotomué-
vOoi, UMEYpapay TV TIApoucd Zuppwvid.

Fia mv KuBépvnam Mg mv KuBépwnan
me EAAnvikhg Anuokpatiag g Qukpaviag

{urtovpoen) (unoypagn)
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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLEN!C REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE
ON INTERNATIONAL ROAD TRANSPCRT OF PASSENGERS AND GOCDS

The Govemment of the Heilenic Republic and the Government of Ukraine.
 hereatter called the Contracting Parties. '

desirous of | premeting intematicnal co-operation in the field of rcad tansport
between their two ccuntries and in transit through their territories,
inspired by the principle of liberaiisaticn regarding rcad transport have agreed

as foillows

Article 1
Field of application

Tha dispcsitions of this Agreemant apply o :

1. The read transport of goods and passengers between the iwo Contracting
Parties and the transit through their respective territories.

2. The journey of empty vehicles in connection with the atove mentioned transpert

Article 2

Cefiniticns

For the purpese of this Agreement :

1 The term ccarrier» means a physical or legal person established in either
Contracting Party who has the right to carry out transport of passengers or goods Dy
read. conforming to the laws and regulations in force in its courtry.

2 The term cvehicles means a mctor vehicle or a combination of vehicles which
are registered in either Contracting Party and which are used and equipped
exciusively for the carriage of goods or passengers.
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3. «Passenger motor vehicle» means any powerf driven vehicle registered in the
territory of the one of the Contracting Parties, which by virtue of its construction and
its equipment, is suitable for carrying more than nine persons, including the driver.

.. TRANSPORT OF PASSENGERS
A. Scope and Definitions
Article 3
For the purpcses of transport of passengers, this Agreément shall apply

1. to all passengers transport services for hire or reward by passengers mator
vehicles (coaches and buses), between the two Contracting Parties and in transit
through their territories.

2. touniaden journeys of the vehicles concerned with thesa services.

Article 4
For the purpcse of transport of passengers

1. «Regtlar services» means services which provide for carriage of passengers
according to a specific frequency and along specified routes, whereby passengers
may be taken up or set down at predetermined stopping paints. Regular services
are subject to the abligation of respecting previcusly established timetables and
tariffs.

2. «Shuttle services» means services whereby, by means of repeated outward
and return journeys, previously formed groups of passengers are carried from a
single place of departure to a single destination, situated in the two Contracting
Parties respectively. Each group, consisting of the passengers whe made outward
journey, shall be carried back to the place of departure on a later journey.

a. in the course of shutties services, no passenger may be taken up or set down
during the journey.

b.  The first return journey and the last outward journey in a series of shuttles shall
be unladen.

3. The conditions of carrying out regular and shuttle services are determined by
the Jcint Committee, which is established by Article 14 of this Agreement.

4. «Transit» means the fransport of passengers starting from the territory cf the
Contracting Party, where the vehicle is registered crossing the territery of the =ther
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country provided that no passénger may be taken up or set down, unless, otherwise
dacided by the Joint Committee.

5. «QOccasional services» are:
a.  Closed door tours, that is to say services, whereby the same vehicle is used to
carry the same group of passengers throughout the journey and to bring them back

tc the place of departure, which is the country where the vehicle is registered .

b. Services which make the outward jcurney, laden and the return journey
uniaden.

c. Services which make the outward journey unladen and the return journey laden.
d. All other services which do not meet the above criteria.
B. Access to the market
Article 5
1. The occasional services referred to in Article 4, paragraph S5a and $b, shall be
exempted from the need for any transport autheorisation on the territory of the

Contracting Party, where the vehicle is not registered.

2  The occasional services shall be carried out under the cover of a control
document.

3. The control document shall consist of a journey form.

4. The jeurney form shall contain at least the following information

a/ the type of service

b/ the main itinerary

¢/ the carrier(s) involved

d/ a complete list of passengers

5. The baoks of joumey forms or journey forms shall be supplied by the competent
authorities of the Contracting Party where the vehicle is registered or by bodies
appointed by those authorities.

6. Occasional services referred to in Article 4, paragraphs 5c and 54, can only be
operated on the basis of adequate permits . The number of permits is tc be

determined by the responsible authorities in the countries that signed the Agreeraent
on the occasion of the session of the Joint Committee, referred to in Article 14,
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Article &
1 Regular and shuttle services are subject to autharisation.

2. Authorisations shall be issued in the name of the transport undertaking: they may
not be transferred by the |atter to third parties. However. the carrier who has received
- the authorisation may operate service through a subcontractor. Both the permit and
apptication form. must mention the name of the subcontractor. This must meet with
~ the agreement of the competent authority.

3 The pericd of validity of an authorisation shall not exceed three years for regular
services and one year for shuttle services.

4. Authorisations shall specify the foilowing :
a’ the type of services

b/ the route of the services. giving in particular the place of departure and the place
of destinatian '

¢/ the pericd of validity of the authorisation
d! for regular services, the stops and the timetable.

5. Applications for authorisation shall be submitted o the competent authority of the
Contracting Party. where the vehicie is registered, which can accept it or nct. In case
there are no objections to the application. the above authority shail communicate it to
the competent authority of the other Contracting Party. If the latter agrees. then each
competent autherity shall issue the authorisation for that part of the itinerary. which is
performed in its territory.

6. The application in two copies should contain data requested by national
regulations as well as a drawing of the line containing well marked bus-stops and
Kilometres. The responsible authorities are allowed tc ask carriers to give any
relevant data that may be considered necessary.

7. During the joumey the original authorisation ar a copy authoriﬁed by the
competent authority that has issued it. must be on the vehicle.

8. The mode! of Authorisation will be approved by the competent authorities of the
Contracting Parties.

Article 7

Transit occasional services. referred to in Article 4. paragraphs 52 and 5b.
through the territory of the one Cantracting Party. performed by vehicles registered in
the other party. are exempted from any authorisation.
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Article 8

A regular service is approved and can start operating once the responsible
autharities of both Contracting Parties have exchanged the particuiar permit with all
necessary enclosures. ' ‘ )

Article &

Every calendar year. until the end of the January. the carriers operating
regular services should forward the responsible authorities in their country the

following data:
a/ number of journeys and kilometres

b/ number of passengers of the previous year
The above data are exchanged between the Contracting Parties.

II. TRANSPORT OF GOQDS
Article 10

1 Carriers estabiished in the territory cf one of the Cantracting Parties are ailowed
to carry out international rcad goods transport for hire or reward of for own account
between the two Contracting Parties (bilateral transports), as well as through their
territories to other countries (transit transport} using a permit issued by the
competent autharities of the other Contracting Party.

2 There shall be no restrictions regarding the number of permits provided for in
Article 10. paragraph 1.

3. With regatd to road goods transport carried out by carriers of cne Contracting
Party. departing from the territory of the other Contracting Party and bound for a third
country and vice versa. (triangular transports). @ special permit shall be issued by the
Contracting Party to or from which the transport is carried out

Thesa special permits can only be used by the carriers in whose name they were
issued and are not transmissible. The potentiality of issuing such kind of permits’ as
well as their number shall be determined by the Joint Committee mentioned in Article

14 of the present Agreement.

The type of permits mentioned in Adicle 10. is to be determined by the
CZompetent Autharities of the Contracting Parties directly or on the basis of the
zonclusions adopted by the Joint Committee as per Article 14 of this Agreement.

Article 12

On the basis of Article 10. paragraph 1 of this Agreement the competent
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authorities of the two Contracting Parties shall exchange each year the requested
cermits through the pracedure decided by the Joint Committee provided for in Article
14

Articie 13

Notwithstanding the provisions of Article 10 of this Agreement the permit is
not obligatory in the following cases :

1. Transport of objects to or from a public airport in case of casuaity or any cther
accident of the plane. or if the plane must land due to a change of course cr
emergerncy and in case the flights are canceited :

2. Transport of a damaged motor vehicle and its trailer;

3. Funeral transport.

4. Transport of personal belongings in the context of the household removat:

5. Transbort of mail:

6. Transport of goods for fairs and exhibitions:

7. Transport of accessories and other goods for theatres. music. sport and other
cultural events, circus and film shows and radic or TV perfarmances:

8. Transport of dead animals. unless industrial processing of raw material is the
case:

9. Transport of bees or fish progeny:
10 Transport of flowers and other decorative piants:

11. Transport of pharmaceuticals or any other materials as aid in case of disasters
caused by natural phenomena:

12 Transport of empty vehicles to be exchanged for damaged vehicles which are to
tzhe over the transport of goods that damaged ones cannot perform:

13 Vehicles perferming technicai aid or repair of damaged vehicles (searvice and refit
vehicles):

14. Transport of cargo to be used for education and advertising:

15. The carriage of goods in motor vehicles, the permissible laden weight of which.
including that of trailers. does not exceed 6 tons or the permissible payload of which.
inciuding that of trailers. does not exceed 3.5 tons:

With regard to the transport from the first paragraph of this Article. the driver’
must keep all papers and documents that clearly indicate that one of the above kinds
of transport is the case.
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. GENERAL PROVISIONS
Article 14

In order to reguiate all questions regarding the impilementation and
application of this Agreement, a Joint Committee shall be establishec.

This Committee is to be composed of the representatives of the competent
acthorities of the two Contracting Parties whao can invite representatives of the road
transport industry at the meetings. '

The Joint Committee shall meet cnce per year ar at the request of either

| Contracting Party. alternately in either Contracting Party. The agenda of the mesting

shall be presentad by the Contracting Party hosting. or requesting if this is the case.
the meeting at least two weeks in advance. Each meeting shail be concluding with
the adoption of a protocai singed by the heads of delegations of the twe Contracting
Parties. _

The Jcint Committee shall also decide upan the time limit as weil as the way
of exchanging data and all other relevant information.

Article 15

The competent authorities to settle the questions connected with carrying out
the provisions of this Agreement are :

- For the Hellenic Republic : The Ministry of Transpert and Communication.

- For Ukraine : The Ministry of Transport.

Article 18

The Contracting Parties agree that vehicles registered in either Cantracting
Farty are mutually exempted fram entry tariffs and duties for the use of their
respective road networks on a parity basis.

Article 17

In case where the volume or dimersions of a transpartation facility carrying
out transportation with or without a load. under this Agreement exceeds the
permissibie maximum within the territory of the other Party a special permit shall be
needed.

Article 18

This Agreement does not contemplate granting a permit to a carrier registered
at the territory of one Party for carrying out the transportation of passengers or |
carge from any peint at the territory of the other Party to any other point of this

territory.

Article 19

Carriers of a Contracting Party and the crews of their vehicles shall, when on
the territory of the other Contracting Party. comply with the laws and regulations in

force In that country. .
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Article 20

The Agreement shall enter into force on the date of the exchange of letters
certifying compietion of the respective constitutional requirements of the Contracting
Parties. It will remain in force for one year . It shall thereafter be tacitly prolonged for
further one year periods uniess one of the Parties notifies the other. six months

before the expiration date, of its intention to terminate this Agreement.

Adbeus

Done at

nth

. Hée of Mvewber {99¢

in two original copies. each in the Greek. Ukrainian and English languages . both
texts being equally authentic. In case of divergence , the English text shall prevail.

in WITNESS WHEREQF the undersigned, being duly authorised thereto, have

signed this Agreement.

For the Governme{

of the Hellenic-Republic

T

-

-

‘Apépo BelTEpO

Ta Npwtdkerra-lpakTikd, nou katapTilovral and m
Mikmy Erutporm Tou dpBpou 14 Mg Zupgwviag, eykpi-
VvOVTAlL HE KOWT TIPAEN Twv appodlov KATa MEpimTwom
UToupywv.

For the Government
of Ukraine

‘ApBpo vpito

H 1oxUg Tou mapdvTog vopou apyilel ané Th dnpo-
oieuori Tou oy Eprpepida me KuBepviioews kat mg
Zuppmviae Mou KUPWYETAL arid Ty mANpwan Twy mpat-
noBéoewy Tou apBpou 20 aums.

MNaoayyEAhoue ™ Snuocieuon Tou napovTes oy Epnuepida me KUBEpVNOEWS KL v SKTEAEOT) TOU W vOLLoU Tou KpdToug,

AB#va, 5 louvioy 1997

O TTPOEAPOI THE AHMOKPATIAL
KQNITANTINOZ ETEQANONOYAOX

O YIOYPTOH

ESQTEPKON
BEQA. NATKAAOE

EON. ORONOMIAT KAL ORONOMIKON

MAN. NATTANTONIOY

METADCPON KAl ETIKONONION
XAP. KALTANIAHE

Bewprifnxe xar TéOnxe n Meydin Zopayida tov Kparoug
Afrva, 9 louviou 1997

O ENMI THT, AIKAIOTYNHE rNOYPIoE
EYAT. FIANNOMOYACE

ANO TO EBNIKO TYNOIPA®EIO




